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       En 1870 se inaugura con la Escuela Normal de Paraná un sistema 

modelo de formación de maestras y maestros que tiene por objetivo 

sistematizar la enseñanza pública primaria. Si bien resultan numerosos 

los estudios sobre los inicios del normalismo, se ha analizado poco y 

parcialmente esta primera escuela normal como antecedente relevante 

de una política lingüística del Estado nacional acerca las de lenguas 

extranjeras al incluir en sus contenidos el inglés y el francés, tanto en 

el curso normal como en la escuela de aplicación (Del Moral y Lizabe, 

2010; Pasquale, 2013; Krickeberg, 2022). El objetivo del presente 

trabajo es vincular este movimiento fundacional que plantea una 

educación común, gratuita, laica, gradual y plurilingüe con un 

segundo movimiento: la creación en 1904 del Profesorado en Lenguas 

Vivas, a partir de la conversión de la Escuela Normal N° 2 de la 

Capital Federal en un profesorado terciario de lenguas extranjeras, a 

fin de establecer a través de sus respectivos decretos ministeriales 

algunas de las continuidades e innovaciones que presentan. Este 

último decreto, a diferencia del anterior, sí fue reconocido por la 

formación específica de docentes en lenguas extranjeras. De hecho, 

para avanzar en la comparación de los dos movimientos que elegimos, 

se tendrán en cuenta  algunos de los aspectos que Bein y Varela 

(2005) analizan, así como la caracterización de  Bein (2012) de que 
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“el decreto constituía una acción político-lingüística tendiente a la 

europeización en el contexto histórico de borramiento de las señas de 

identidad europeas de los inmigrantes”. 

    Sin duda, por lo dicho hasta aquí, las políticas lingüísticas a analizar 

se enmarcan dentro de  políticas educativas. A fin de comprender las 

formas de esta inclusión y la relevancia de  la cuestión del idioma 

como una de las formas privilegiadas para expresar la identidad 

colectiva, seguimos a Di Tullio (2003).  

     Ahora bien, en cuanto a la relación entre la enseñanza de lenguas 

extranjeras y el  proceso de castellanización sumamos un tercer 

movimiento, mínimo y a cierta distancia del centro del sistema 

educativo. A modo de informe, la Escuela Normal del Profesorado en 

Lenguas Vivas publica una síntesis de su historia institucional doce 

años después de su creación y detalla el plan y los programas 

concretamente impartidos en los distintos niveles de enseñanza: 

primario, secundario y del profesorado. También da cuenta, aunque 

brevemente, de los llamados cursos libres. Justamente estos cursos de 

lenguas extranjeras abiertos a la comunidad, continuaban y 

multiplicaban la propuesta que en el decreto de 1904 aparecía bajo el 

nombre de un curso para adultos, a la vez que sostenían  el interés por 

la práctica directa en las aulas para la formación docente, defendida 

también en la creación de la Escuela del Paraná, aunque limitada en 

ese primer momento  a la escuela de aplicación. El giro novedoso en 

la publicación de 1916  es,  al menos desde el punto de vista  

documental, la referencia al pedido insistente de la dirección para la 

“creación del curso libre de alemán y del castellano para extranjeros”. 

Esta breve mención de lo que hoy se denomina castellano o español 

como lengua segunda es la que lanza hacia el pasado más 

interrogantes que respuestas, por lo que en este trabajo también 

intentaremos revisar si realmente se trataba de una innovación o 

trazaba algún tipo de continuidad que no llegamos aún a reconstruir.   
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